
Закон Туркменистана
О внесении дополнений и изменений в Таможенный кодекс Туркменистана

I. Внести в Таможенный кодекс Туркменистана, утверждённый Законом Туркменистана
от 25 сентября 2010 года (Ведомости Меджлиса Туркменистана, 2010 г., № 3, ст.
61; 2012 г., № 3, ст. 69, № 4, ст. 96; 2015 г., № 4, ст. 127; 2017 г., № 1, ст. 31; 2018
г., № 2, ст. 41; 2020 г., № 1, ст. 11; 2021 г., № 1, ст. 25), следующие дополнения и
изменения:

1) статью 7 дополнить частью следующего содержания:

«5. В разрешениях, справках и (или) других документах, подтверждающих соблюдение
установленных законодательством Туркменистана ограничений, необходимых для
перемещения товаров через таможенную границу Туркменистана, лицами, выдающими
эти документы, в соответствии с Товарной номенклатурой внешнеэкономической
деятельности указываются девятизначные классификационные коды этих товаров и
размер в основных единицах измерения, а также указывается их размер в
дополнительных единицах измерения, если в отношении этих товаров установлены
дополнительные единицы измерения в Товарной номенклатуре внешнеэкономической
деятельности.»;

2) в статье 37:

в названии после слова «Туркменистана» дополнить словами «и предварительное
уведомление о них»;

после части второй дополнить частью следующего содержания:

«21. Администрация пункта пропуска через Государственную границу Туркменистана
(начальник аэропорта, аэродрома, морского, речного порта, железнодорожного вокзала,
станции) предварительно уведомляет таможенные органы о месте и времени прибытия
товаров и транспортных средств в пункт пропуска через Государственную границу
Туркменистана в порядке, согласованном администрацией указанного пункта пропуска с
таможенным органом в соответствии с законодательством Туркменистана.»;

в части третьей текста Кодекса на государственном языке слово «aeroportda» заменить
словами «howa menzilinde»;

3) в пунктах 1 частей первой и второй статьи 38, части четвёртой статьи 100, части
второй статьи 209, части третьей статьи 244 и абзаце первом части первой статьи 322
текста Кодекса на государственном языке слова «aeroportyndaky», «aeroportda»,
«aeroporta» и «aeroportuň» заменить соответственно словами «howa menzilindäki»,
«howa menzilinde», «howa menziline» и «howa menziliniň»;

4) статью 39 изложить в следующей редакции:

«Статья 39. Представление предварительной информации таможенным
органам о товарах и транспортных средствах

1. Перевозчик либо иное заинтересованное лицо вправе представить таможенному
органу предварительную информацию о товарах и (или) транспортных средствах до их
фактического прибытия на таможенную территорию Туркменистана.

2. В случаях и сроках, установленных Кабинетом Министров Туркменистана, перевозчик
либо иное заинтересованное лицо обязан представить таможенному органу
предварительную информацию о товарах и (или) транспортных средствах до их
фактического прибытия на таможенную территорию Туркменистана.



3. Состав предварительной информации, порядок её представления и использования
определяются уполномоченным государственным органом в области таможенного дела.

4. Предварительная информация представляется на государственном языке
Туркменистана и (или) на иностранных языках, установленных уполномоченным
государственным органом в области таможенного дела.»;

5) часть четвёртую статьи 40 после слова «сведения» дополнить словами «с
соблюдением условий, установленных статьёй 39 настоящего Кодекса,»;

6) в пункте 5 части второй статьи 46 слово «четырёх» заменить словом «шести»;

7) в пункте 1 части второй, абзаце первом части третьей и пункте 3 части шестой статьи
48 слова «или на съёмный кузов», «или съёмный кузов» и «или съёмных кузовов»
исключить;

8) в статье 49:

в названии и абзаце первом части первой слова «и съёмных кузовов» и «или съёмные
кузова» исключить;

часть вторую изложить в следующей редакции:

«2. Решение о допущении транспортного средства к перевозке товаров под
таможенными пломбами и печатями принимают таможенные органы, установленные
уполномоченным государственным органом в области таможенного дела.

Порядок принятия решения о допущении транспортного средства к перевозке товаров
под таможенными пломбами и печатями устанавливается уполномоченным
государственным органом в области таможенного дела.»;

9) после статьи 731 дополнить статьёй следующего содержания:

«Статья 732. Право уполномоченного государственного органа в области
таможенного дела на отказ от временного хранения товаров

Уполномоченный государственный орган в области таможенного дела имеет право
принять решение об отказе во временном хранении товаров декларанта, неоднократно
не выполнявшего обязательства по временному хранению товаров, не выполнившего
хотя бы одного из вступивших в силу постановлений об административном взыскании по
административным правонарушениям в области таможенного дела или не выполнившего
обязательства по выплате таможенных пошлин, налогов в сроки, указанные в части
первой статьи 273 настоящего Кодекса. Указанное решение подлежит аннулированию в
течение двух рабочих дней после уплаты административного штрафа, а также
таможенных пошлин, налогов, об этом в рамках указанного срока в письменной форме
сообщается декларанту, в отношении которого было принято такое решение.»;

10) в статье 83:

в части первой слово «или» заменить словами «и (или)»;

после части второй дополнить частью следующего содержания:

«21. Порядок внесения изменений и (или) дополнений в сведения, заявленные в
таможенной декларации, выданной в отношении товаров после выпуска этих товаров,
устанавливается уполномоченным государственным органом в области таможенного


